
Mary, Undoer of Knots Parish
June 2, 2024

Uroczystość Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa       2 czerwca 2024

5843 W. Strong St.. Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227

Office email: stcrectory@gmail.com
Website: maryundoerofknots.org

4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: rectory@srb-chicago.org

Website: maryundoerofknots.org

Mass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am

SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am

MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
ROZKŁAD MSZY ŚW.

PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm

Novena to Our Lady of Perpetual Help
Followed by Benediction.

First Tuesday of the month at 6:30 pm

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
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Monday, June 3       Saint Charles Lwanga and Companions,  
 Martyrs                                                            
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Tuesday, June 4 
8:00am Eng + Marion Dubiel 
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Wednesday, June 5    Saint Boniface, Bishop and Martyr
8:00am Eng + Regina Danek
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Thursday, June 6 Saint Norbert, Bishop
8:00am Eng + Robert O’Connor
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Friday, June 7 THE MOST SACRED HEART OF JESUS  
8:00am Eng In reparation for the offenses against  
 the sacred Heart of Jesus and for   
 conversion of sinners
10:00am Eng St. Constance School Year closing mass
7:00pm Pol  Intencje Specjalne

Saturday, June 8     THE IMMACULATE HEART OF 
 THE BLESSED VIRGIN MARY
8:00am Eng + Poor Souls in Purgatory
                                 + Alojzy Kopeć
4:00pm Eng             God blessings for Janina Gawel
 + Loretta Josefowski
 + Jeremy Cudal
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Sunday, June 9 Tenth Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng              + Steven W. Henning
9:00am Pol               Franciszka Purchla
 Grazyna z Rodziną 
 + Teresa Zając
 + Genowefa Wieczorek w 15-tą   
 rocznice śmierci
 + Krystyna i Bronisław Gruszka
 + Zofia i Augustyn Czarny
 + Maria Mikowski
 + Włodzimierz Folatko
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Amelia i Jan Niewiarowski
 + Józef Zegar
 + Marek, Alicja, Romuald, Leokadia,   
 Helena Werner
 + Paulina i Stanisław Koniecko
 + Wojciech Komperda
 + Zofia i Stanisław Bachula
 + Anna i Wincenty Ziółkowski
 + Stanisław Purchla
 + Bogdan Kędzior 
 + Józef Burzec
 + Anastazja Kedzior w 34-tą 
 rocznicę śmierci
 + Krystyna Majka
 + Wacława Milewski-Cichoń
 + Ewa i Marian Nowak
10:30am Eng God’s blessings for Janina Gawel 
 + Tony Sidor
 + Steven W. Henning
12:30m Pol Lucyna Jurkowska z Rodziną
 Stanisław Abratanski z Rodziną
 Tomasz o cud uzdrowienia
 Izabela Klich  o zdrowie
 O Boże bł. i potrzebne łaski dla Rodziny   
 Koim i Potoczny
 + Maria Sokolowski
 + Władysław Kowalski

MASS INTENTIONS - St. Constance
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 + Helena i Leopold Majka
 + Stanisława Krembuszewski
 + Stefania Tomasik
 + Franciszek Skiba w 20-tą 
 rocznicę śmierci
 + Władysława i Tadeusz Skiba 
 + Janina i Feliks Olech
 + Karol Mieczysław Potoczny
 + Zbigniew Koim
 + Zmarli z Rodziny Potoczny i Koim 
 + Władysław i Kazimiera Klich
 + Ireneusz Lyko
7:00pm Pol             O zdrowie i Bożą opiekę dla Zofii   
 Pacyk i syna Jana
 O szczęśliwą operację dla Teresy
 Wolontariuszy pomagających 
 w naszej Parafii
 Parafian i Dobrodziejów
 + Kazimiera Szczerbowska
 + Antoni , Mirosław Szczerbowski

BANNS/ZAPOWIEDZI

III MICHAL ZAWADA & ANNA RUSNAK
III ARTUR M TOMASZEWSKI 

& KATARZYNA TOMCZYK

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

NATALIA NICPON 
AMELIA MARIE ALLEN
CALVIN GRAHAM MICHEELS 
NEL PAWELSKI
DOMINIK NORBERT GUEVARA
AMALIA ROSALIE RANGEL
LUNA PATRICIA ZEPEDA
CALEA YSZA SANOY SMITH

BENJAMIN WILLIAM BLAKE MIDDLETON

BAPTISM | CHRZEST

WE WELCOME OUR NEW PARISHIONERS 
WITAMY NASZYCH NOWYCH PARAFIAN
THE ZAJDA FAMILY, MR. LUIS E. FLORES
MR. JACK NELSON, MR. JUAN C FLORES

MS. GENEVIEVE AND EVE KELLEY
THE JEDYNAK FAMILY
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, June 3       Saint Charles Lwanga and Companions, Martyrs    
8:30 am   + Joseph & Irene Koziarz
   + Eileen Tomazin
   + James Peterson
   + Justa & Emily Peterson

Tuesday, June 4 
8:30 am   + Ellen Lucey
   + William “Bill” Allen
 
Wednesday, June 5    Saint Boniface, Bishop and Martyr
8:30 am + Leon Mika
 + Eileen Tomazin
 + James Peterson
 
Thursday, June 6 Saint Norbert, Bishop
8:30 am   + William “Bill” Peterson
 
Friday, June 7  THE MOST SACRED HEART OF JESUS  
8:30 am   + Margaret M. Ludden
   + Eileen Tomazin
   + James Peterson
 
Saturday, June 8     THE IMMACULATE HEART OF BLESSED   
   VIRGIN MARY
8:30 am   
5:15 pm   + Michelle Hohmeier-Ryan
   + Tony Cummins
   + David Lowery
   + Sarah Gallen
 
Sunday, June 9 Tenth Sunday in Ordinary Time
9:00 am    + Ed Sanders
   + Shirley Houren
   +Robert & Shirley Houran
   +Nicolas Nardella
12:00 pm    +Edward Bastian
   + Marian Emery

PRAY FOR OUR SICK 
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

St. Constance Church/ Kościół Św. Konstancji

St. Robert Bellarmine Church

Confession Schedule/Spowiedź Św.

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

RAUL KOZIEL

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY THURSDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction
There will be no Adoration on Thursday, June 6th due to the St Robert 
Bellermine School Honors Ceremony and Kindergarten Graduation.

7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Różaniec (English)
8:00am - Msza Święta (English)
12:00pm - Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
7:00pm - Msza Święta (Polish)

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Stanisław Abratański
Maria Antosz

Elaine Beatovic
Aleksandra Bielska
Barbara Broecker
Linda Christensen
Carol Das-Poole

Ellie Denz
Jerzy Dudek

LuAnn Eisenhut
Fr. Frank Florczyk
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Janina Gaweł

Constance Grodecki
Zenon Grodecki

Josefina Hernandez
Ray Hoffelt

Robert Hogan
Ray Hohmeier

Maria Lourdes Jose
Michael James

Maria Johnson
Judy Kaner

Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan
Kazimierz Koziol

Ralph Kudsk
Veronica Lisowski
Helen Mittelbrun

Sr. Mary Bridget Murphy
Joel Pasowicz

Janina Piotrowski
Arlene Placek

Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Dolores Purtell
Laura Ryan
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
James Van Vliet

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

MICHELLE HOHMEIER-RYAN
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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KOŁA KORONKOWE
Spotkanie modlitewno - formacyjne

WTOREK, 4 CZERWCA
6:30pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego

7:00pm - EUCHARYSTIA
• Codziennie odmawiamy Koronkę i jeden dzień

Nowenny do Miłosierdzia Bożego.
• Jedno Koło Koronkowe składa się z 9 członków,

dzięki czemu każdego dnia odmawiamy cała Nowenę.
Prayer and formation meeting of Divine Mercy Chaplet Groups

JEZUS DO 
ŚW. S. FAUSTYNY:

“Miłosierdziem swoim 
ścigam grzeszników na 
wszystkich drogach ich 
i raduje się serce Moje,

gdy oni wracają do Mnie.”

Św. Józef – Patron Ojców i Mężczyzn
Bóg Ojciec osobiście wybrał św. Józefa na przybranego Ojca 
Syna Bożego i powierzył mu niezwykłą misję. Powierzono mu 
współuczestnictwo w wychowaniu Zbawiciela. Miał zapewnić Panu 

Jezusowi ochronę przed głodem, chłodem 
i ubóstwem. Nie odmówił tej ciężkiej 
misji, mimo że wiedział, że będzie 
wystawiony na ludzkie pomówienia.  
Wiernie służył Świętej Rodzinie i chronił 
ją przed niebezpieczeństwem.
To św. Józef nauczył swego przybranego 
Syna, a naszego Pana, wszystkiego tego, 
czego ojciec uczy swoje dziecko. Jest więc 
doskonałym patronem ojców. Uczy, jak 

wpływać na życie duchowe dzieci.
Św. Józef uczy, że ojcowie nie tylko mają obowiązek zapewnić 
byt materialny dziecku, ale przede wszystkim powinni brać 
odpowiedzialność za jego wychowanie. Ojciec powinien wprowadzać 
dziecko w obowiązki, zaprawiać do konsekwencji, do wierności 
zasadom i Prawu Bożemu. Zadaniem ojca jest rów-nież obrona rodziny 
przed zagrożeniami z zewnątrz (zgorszeniem, deprawacją), podobnie 
jak św. Józef bronił Jezusa przed Herodem.
STOWARZYSZENIE ŚW. JÓZEFA działające przy kościele Św. 
Konstancji zaprasza wszystkich członków oraz czcicieli Świętego 
Józefa na nabożenstwo ku Jego czci w ŚRODĘ 5-GO CZERWCA. 
Rozpoczęcie o godzinie 6.30 wieczorem modlitwą różancową,  
następnie msza Św. o godzinie 7:00 a po mszy Nowenna do Św. Józefa.  

Serdecznie zapraszamy!!

ST JOSEPH’S NOVENA AND GROUP MEETING IN POLISH

ŚWIĘTY O.PIO A SERCE JEZUSA
Św. O.Pio jest jednym z najbardziej znanych i czczonych świętych na świecie.  
Corocznie jego grób odwiedza około 10 milionów pielgrzymów ze wszystkich 
stron świata. Swoje całe życie święty spędził w San Giovanni Rotondo. Jego misja 
to posługa w konfesjonale i modlitwa za wszystkich polecających się mu ludzi.  
Szczególna jego modlitwa to Koronka do Serca Pana Jezusa, którą sam ułożył w 
oparciu o objawienia św. Małgorzacie Marii Alacoque. 

Niektórzy współbracia O.Pio i inne osoby, które Go znały wspominali, że odmawiał tę Koronkę 
każdego dnia i miał wielkie nabożeństwo do Najświętszego Serca Jezusa.
Jak każda modlitwa do Serca Jezusa i ta koronka uświadamia nam 2 podstawowe rzeczy dla 
chrześcijaństwa: że Bóg nas kocha i że potrzebujemy nawrócenia. Jest to modlitwa błagalna 
odwołująca się do słów samego Jezusa, który zachęcał do tego, żebyśmy w Jego imię prosili Ojca 
o potrzebne łaski. Koronka kończy się podsumowaniem:
“O Słodkie Serce Jezusa dla Ciebie tylko jedno jest niemożliwe - nie mieć litości dla strapionych; 
dlatego okaż litość nad nami biednymi grzesznikami i udziel nam łaski, o którą Cię prosimy przez 
Bolesne i Niepokalane Serce Maryi, Twojej i naszej czułej Matk”.    

MSZA ŚWIĘTA KU CZCI ŚW.O.PIO Z BŁOGOSŁAWIEŃSTWEM RELIKWIAMI ŚWIĘTYMI 
oraz namaszczeniem olejem z prośbą o uzdrowienie i uwolnienie  6 CZERWCA O 
GODZINIE 7 WIECZ. Przed msza św. RÓŻANIEC i okazja do spowiedzi św.     

Padre Pio pray for us. Padre Pio devotion at St.Constance church on June 6 at 7 pm.
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JUNE 8
FEAST OF THE IMMACULATE 
HEART OF MARY
Immaculate Heart of Mary, your bruised but beating 
heart softens our love for you and the Church. Infuse 
our hearts with love like yours so we can live like you in 
this world and the next.

8  CZERWCA
ŚWIĘTO NIEPOKALANEGO 
SERCA MARYI
Niepokalane Serce Maryi, Twoje zbolałe, ale bijące 
Serce rozbudza naszą miłość do Ciebie i Kościoła. 
Napełnij nasze serca Twoją matczyną miłością, abyśmy 
mogli żyć jak Ty na tym i przyszłym świecie.

7 CZERWCA 
PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA
ORAZ UROCZYSTOŚĆ 
NAJŚWIĘTSZEGO SERCA 
PANA JEZUSA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI 
SPOWIEDŹ-6:00PM
MSZA ŚW.-7:00PM
Nabożeństwo do Najświętszego 
Serca Pana Jezusa po Mszy św.

JUNE 7
THE FIRST FRIDAY DEVOTION
FEAST OF THE SACRED HEART
ST. CONSTANCE CHURCH 
Mass-8:00am
Devotion after the Holy Mass
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
Mass -8:30am
Devotion after the Holy Mass
Confession-6:00pm 
at St Constance Church

SACRED HEART OF JESUS 
Whether statues or stained glass, the image of the 
Sacred Heart of Jesus can be found in churches all over 
the world. Jesus looks down, one hand extended out 
and another pointing to a heart wreathed in thorns and 
glowing with light. In the Sacred Heart, we see both the 
sorrow and the joy of the life of Christ, who became one 
of us out of love. “Jesus knew and loved us each and 
all during his life, his agony, and his Passion and gave 

himself up for each one of us: He has loved us all with a human heart” (CCC 478).  
In the Incarnation, God becomes man. Jesus experienced the fullness of humanity,  
including its sufferings. June 7th is the Feast of the Sacred Heart. We remember all 
that Jesus endured for us. We also remember why he endured it -- out of love.

NAJŚWIĘTSZE SERCE PANA JEZUSA 
Niezależnie od tego, czy są to posągi, czy witraże, wizerunek Najświętszego Serca Pana 
Jezusa można znaleźć w kościołach na całym świecie. Jezus spogląda w dół, wyciągając 
jedną rękę, a drugą wskazując na serce pokryte cierniami i jaśniejące światłem.  
W Najświętszym Sercu widzimy zarówno smutek, jak i radość życia Chrystusa, który 
stał się jednym z nas z miłości. “Jezus znał i kochał każdego z nas podczas swojego  
życia, swojej agonii i męki i oddał się za każdego z nas: Umiłował nas wszystkich ludzkim 
sercem” (KKK 478). We Wcieleniu Bóg stał się człowiekiem. Jezus doświadczył pełni 
człowieczeństwa, w tym jego cierpień. 7 czerwca to Uroczystość Najświętszego Serca 
Pana Jezusa. Pamiętamy o wszystkim, co Jezus zniósł dla nas. Pamiętamy również, 
dlaczego to znosił - z miłości.

© LPi

MASS AT 8:00 AM-ST. CONSTANCE CHURCH
MASS AT 8:30 AM-ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

MSZA ŚW. O GODZ. 7:00PM W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI
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All Mary, Undoer of Knots Parishioners are cordially invited to attend the 100th Year Anniversary Mass of 
the Saint Constance Holy Name Society. This mass will also serve as the 44th. Annual Chicago  

Association of Holy Name Societies Assembly Mass and will include Holy Name Society members  
from across the city and suburbs. 

This mass will be celebrated by his Excellency, Bishop Thomas J. Paprocki, 
a former Pastor of Saint Constance Church. 

MASS IS AT SAINT CONSTANCE CHURCH 
ON SATURDAY, JUNE 22 BEGINNING AT 2:00 PM.
All parishioners are also encouraged to attend the procession of Holy Name Society Banners around 

Saint Constance Church which will begin at approximately 1:45 pm.  

This is a special mass not just in its celebratory meaning but also in its beautiful and unique ritual 
observances. Please join us for a once in a lifetime ceremony and celebration.

Msza św. z okazji 100-lecia istnienia Stowarzyszenia Świętego Imienia przy kościele św. Konstancji

BETHLEHEM ART 
RĘKODZIEŁA z BETLEJEM  

JUNE 15TH AND 16TH 
ST. CONSTANCE BOROWCZYK HALL

We will host representatives of the Catholic Christian Community from Jerusalem and Bethlehem 
in the Holy Land who will be displaying handcrafted olive wood religious figurines and articles.  
Due to the political conflict and the reduction of tourism, the Catholic Community has come to 
depend more on the sale of these articles abroad to survive and to keep their faith and Christian 
presence in the holy land The woodcarvings are beautiful and reflect faith and love for the Lord. 
Please consider purchasing a gift that will be remembered and cherished for yourself or someone 
dear to you. The handcrafted olive wood religious figurines and articles will be available for purchase 
after all the weekend Masses at St Constance Borowczyk Hall. 

Będziemy gościć przedstawicieli Katolickiej Wspólnoty Chrześcijańskiej z Jerozolimy i Betlejem 
w Ziemi Świętej, którzy rozprowadzają ręcznie wykonane figurki i przedmioty religijne z drewna 
oliwnego. Ze względu na konflikt polityczny i ograniczenie turystyki, Wspólnota Katolicka stała się 
bardziej zależna od sprzedaży tych artykułów za granicą, aby przetrwać i utrzymać swoją wiarę 
i chrześcijańską obecność w Ziemi Świętej. Rzeźby z drewna są piękne i odzwierciedlają wiarę i 
miłość do Pana. Zapraszamy zatem po mszach świętych do sali ks. Borowczyka aby zatrzymać się  
i nabyć pamiątkę dla Was lub Waszych bliskich wspierając przy tym chrześcian z Ziemi Świętej.
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Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle 
burns all day and night throughout the 
year to remind us of the sacramental 
presence of Jesus Christ.

It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 
their love and affection. 

If you wish to have the Sanctuary Lamp at  
St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a 
special intention please make arrangements with 
the Parish Office. 

The cost of the candle is $25.00. Your candle 
will burn continuously for one week, and your 
memorial will be published in the Bulletin.

We hope you choose to take part in this beautiful 
Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia 
specjalnej okazji lub specjalnej intencji. Koszt $25

SAVE THE DATE, 
SO WE CAN SAY
THANK YOU AND 
BEST WISHES TO 
DEACON BILL FRERE!

Please plan to join us for a 
“Coffee and…” Thank You reception 

for Deacon Bill 
in Kernhagen Hall following 

the 9:00 AM Mass, Sunday, June 9th 
at St. Robert Bellarmine Church. 
May our Lord grant Deacon Bill and Ginger all 

His blessings as they embark on this next chapter! 

   Thank you, and God bless you,  
     Deacon Bill and Ginger! 

MARK YOUR 
CALENDARS

ZAZNACZCIE 
SWOJE

KALENDARZE

Sunday
09.29.2024 

Niedziela

MARY UNDOER  OF KNOTS FEAST DAY
will take place, this year at the St. Robert Bellermine Campus, 

beginning with 12:00 PM MASS
celebrated by Fr. Andrew Izyk as part of 
the 50th anniversary of his ordination!

 ŚWIĘTO MATKI BOŻEJ ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY
odbędzie się w tym roku na kampusie St. Robert Bellermine, 

MSZĘ ŚW. O GODZ. 12:00PM 
będzie celebrował Ks. Andrzej Izyk z okazji 

50-tej rocznicy święceń kapłańskich!
A picnic, festival celebration will take place after Mass. Once again, all 
parishioners, friends, and benefactors, young and young at heart, are 

welcome and encouraged to attend. More details to follow, however we know 
that WE NEED VOLUNTEERS to help with all aspects of this special event. 

If you’re willing to join the committee, 
please contact Marty Bracco, Director of Operations 
at the Parish Office, phone 773-777-2666 ext. 208, 

or by email at mbracco@archchicago.org
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Wybory do Parlamentu Europejskiego 2024 Wybory do Parlamentu Europejskiego 2024 
To wyjątkowy moment, w którym możemy wszyscy wspólnie zdecydować o przyszłości Unii  
Europejskiej. Twój głos zadecyduje, kto będzie reprezentował Polaków w Parlamencie Europejskim podczas 
przygotowywania nowych przepisów i kto wpłynie na wybór członków Komisji Europejskiej. Prawodawstwo 
UE zajmuje się sprawami, które dla większości obywateli są bardzo ważne, takimi jak środowisko, bezpiec-

zeństwo, migracja, polityka społeczna, prawa konsumentów, gospodarka, praworządność i wiele innych.
Wyborcy przebywający za granicą będą mogli oddać głos w obwodach głosowania.

W USA będziemy głosować 8 czerwca 2024 r.
Aby oddać głos należy wystąpić do właściwego terytorialnie konsula o ujęcie w spisie wyborców. Wnioski 

można składać do 4 czerwca 2024 r.
Są trzy sposoby na złożenie wniosku:
• Rejestracja online ewybory.msz.gov.pl - REKOMENDOWANA

• złożenie wniosku w postaci papierowej z własnoręcznym podpisem (osobiście lub listownie),
• złożenie wniosku na adres poczty elektronicznej konsula z załączonym skanem/fotografią podpisanego 
własnoręcznie wniosku: chicago.konsul@msz.gov.pl
 (formularz wniosku dostępny na stronach internetowych placówek zagranicznych lub w biurze parafialnym):

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI BĘDZIE KOMISJA WYBORCZA W SALI KS. BOROWCZYKA.
PRZY REJESTRACJI PROSZĘ WYBRAĆ: OBWÓD GŁOSOWANIA 208

ADRES: 5843 W. STRONG ST, CHICAGO IL 60630
WYBORY ODBĘDĄ SIĘ 8 CZERWCA 2024 r.

W GODZINACH OD 7:00 RANO DO 21:00 WIECZOREM

EUROPEAN PARLIAMENT ELECTIONS 2024

Mary Undoer of Knots Parish is creating a Fundraising Sub-Committee of the Pastoral and Finance Councils 
to help create fundraising strategy, plan and execute fundraising events and programs for the parish.  If you 
are a parishioner with fundraising or marketing experience, or are simply ready, willing and able to assist the 
growth of our parish, we need you! If interested, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at the 

Parish office. His contact details are found in the bulletin.

Parafia Maryji Rozwiązującej Węzły tworzy Podkomitet ds. Pozyskiwania Funduszy Rady Duszpasterskiej i 
Finansowej, aby pomóc w tworzeniu strategii pozyskiwania funduszy, planowaniu i realizacji wydarzeń 
i programów fundraisingowych dla parafii.Jeśli jesteś parafianinem z doświadczeniem w pozyskiwaniu 

funduszy lub marketingu, lub po prostu jesteś gotowy, chętny i zdolny do pomocy w rozwoju naszej parafii, 
potrzebujemy Ciebie! Zainteresowanych prosimy o kontakt z Martym Bracco, Dyrektorem Operacyjnym 

w biurze parafialnym. Jego dane kontaktowe znajdują się w biuletynie.

“VOLUNTEERS NEEDED
for Parish Fundraising sub-committee”

“POTRZEBNI WOLONTARIUSZE 
do podkomisji ds. zbiórki funduszy parafialnych”



Corpus Christi Sunday | Uroczystość Bożego Ciała June 2, 2024 | 2 czerwca 2024 9

JUNE 6 - ST. NORBERT
    Born to nobility, St. Norbert of Xanten (c. 1075-
1134), was ordained as a subdeacon 
and served in the court of Henry V, 
Emperor of Germany, however, at 
court it was easy to be distracted by 
wealth, power, and luxury and he 
lived a worldly and corrupt life there. 
By the grace of God while traveling 
in a storm he was nearly struck by 
lightning and almost killed. This 
experience changed St. Norbert and 
he became penitent, left his court post, 
and after a period of discernment in a 
monastery, felt called to be a priest.

 Norbert became an itinerant 
preacher, preaching against worldly 
attitudes but at the Pope’s request 
finally settled in northern France 
and founded the Norbertine order 
established according to the rule 
of St. Augustine. The order grew 
rapidly and soon founded a women’s 
branch. Norbert traveled and 
preached across Germany where he 
also founded a lay branch of the 
Norbertines. In Belgium he preached against heresies 
which denied the Blessed Sacrament, this earned him 
the title “Apostle of the Blessed Sacrament”.  He and 
those of his orders had a great love of and devotion to 
the Blessed Sacrament, with a devout faith in the Holy 
Sacrifice of the Mass.

   Eventually he was made Archbishop of Magdeburg, 
Germany, and later he traveled to Rome in support of 
Pope Innocent II, against the antipope. Afterward he 
returned to Germany to court of Emperor Lothar as 
advisor, at end of life, in failing health, St. Norbert was 
carried back to Magdeburg where he died. St. Norbert 
of Xanten, pray for us!

© LPi

6 CZERWCA - ŚW.  NORBERT
    Urodzony jako szlachcic, św. Norbert z Xanten (ok. 1075-

1134), został wyświęcony na subdiakona 
i służył na dworze Henryka V, cesarza 
Niemiec, jednak na dworze łatwo było 
zostać rozproszonym przez bogactwo, 
władzę i luksus, a on prowadził tam 
światowe i zepsute życie. Dzięki łasce 
Bożej podczas podróży w czasie burzy 
został niemal porażony piorunem 
i prawie zginął. To doświadczenie 
zmieniło św. Norberta, który stał się 
pokutnikiem, opuścił dwór i po okresie 
rozeznawania w klasztorze poczuł się 
powołany do bycia księdzem.

 Norbert stał się wędrownym 
kaznodzieją, głosząc przeciwko 
światowym postawom, ale na 
prośbę papieża ostatecznie osiadł w 
północnej Francji i założył zakon 
norbertanów ustanowiony zgodnie z 
regułą św. Zakon szybko się rozwijał 
i wkrótce założył żeńską gałąź.  
Norbert podróżował i głosił kazania 
w całych Niemczech, gdzie założył 
również świecką gałąź norbertanów. 

W Belgii głosił przeciwko herezjom, które zaprzeczały 
Najświętszemu Sakramentowi, co przyniosło mu tytuł 
“Apostoła Najświętszego Sakramentu”.  On i członkowie 
jego zakonu mieli wielką miłość i nabożeństwo do 
Najświętszego Sakramentu, z pobożną wiarą w Najświętszą 
Ofiarę Mszy Świętej.

 Ostatecznie został arcybiskupem Magdeburga w 
Niemczech, a później udał się do Rzymu, aby wesprzeć 
papieża Innocentego II przeciwko antypapieżowi. Następnie 
powrócił do Niemiec na dwór cesarza Lothara jako doradca, 
pod koniec życia, w słabnącym zdrowiu, św. Norbert został 
przewieziony z powrotem do Magdeburga, gdzie zmarł. 
Święty Norbercie z Xanten, módl się za nami!

© LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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REGISTRATION FOR THE 2024/2025
We would like to inform you that registration for the 

New Year 2024/2025 will take place 
on August 24, Saturday from 9am to 1pm 

in the Borowczyk Hall.
If you want to serve as a catechist and for more 

information please call sr. Anna Strycharz 
773 934 7593 (except July)

EDUCATION
RELIGIOUS

Serdecznie  zapraszamy na 

SPOTKANIE BIBLIJNE  
„KOBIETY W BIBLII”

w niedzielę 9 czerwca o godz. 5pm, 
w konwencie-sala na dole. 

Podczas spotkania będziemy rozważać 
kobiety z Pierwszej Księgi Samuela. 

Więcej informacji u s. Anny Strycharz  
Tel. 773 934 7593

BIBLE MEETING IN POLISH “WOMEN IN THE BIBLE”

Serdecznie dziękujemy państwu 
Stanisławie i Alfredowi Bania 

za ufundowanie 
relikwiarza Dzieci Fatimskich.

ZAPISY NA ROK 2024/2025
Informujemy, że rejestracja na Nowy Rok 2024/2025 odbędzie się

24 SIERPNIA, W SOBOTĘ 
OD 9:00 DO 13:00 

w Sali Borowczyka lub w biurze parafialnym.
Jeśli chcesz służyć jako katecheta oraz po informacje 

w sprawie katechezy i sakramentów proszę dzwonić do 
sr. Anna Strycharz

tel.  773 934 7593 (oprócz lipca)
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Polonia: Mass and  
Eucharistic Devotion 

Friday, June 28   |  6:30 – 9 p.m. 
Our Lady Mother of the Church Polish Mission 
116 Hilton Street, Willow Springs, IL 60480 
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zaprasza na  

zajęcia ruchowe przy muzyce,  
ćwiczenia relaksacyjno - wzmacniające 

Dochód z zajęć przeznacozny jest na wsparcie  
remontu sal parafialnych.  

SOBOTA 11:00 am  
Sala ks. Borowczyka 

ZZAAPPIISSYY              770088  669922  99448888  

ZUMBA classes,relaxation and strengthening exercises  
led by Siloe Rehabilitation. Saturday, 11:00am, Borowczyk Hall. 

FATHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUETS
Father’s Day is Sunday, June 16. What a better way 
to honor and remember your Dad than with Masses 
during the month of June! Enroll your father so he 
can be remembered at all Masses. Pick up a offering 
envelope, fill it out and put into the collection basket 
or dropped off at the rectory. All the names will be 
placed on the altar and remembered at all remain-
ing Masses during the month of June.

KARTKI NA DZIEŃ OJCA
Dzień ojca przypada w tym roku w niedzielę 16 
czerwca. Koperty w języku polskim i angielskim są 
wyłożone przy wejściach do kościoła. Na kopercie 
prosimy wpisać imię i nazwisko żyjącego lub 
zmarłego ojca i wrzucić w niedzielę do koszyka 
podczas niedzielnej kolekty lub przynieść do biura 
parafialnego. Wszystkie Msze Święte w Dniu Ojca 
będą sprawowane w intencji naszych kochanych 
Ojców, którzy zostali polecani naszej modlitwie.  
W tych intencjach będziemy się modlić podczas 
Mszy Św. do końca czerwca.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek  Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor
Rev. Marcin Zasada  Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk  Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue  Resident
Rev. Stephen Opoku    Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz  Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. Bill Frere  Dcn. Couple (773) 777 2666
Mr. & Mrs. David Reyes Dcn. Couple (773) 777-2666
Mr. Martin Bracco  Director of Operations
 (773) 777 2666 x 208
Mr. Eli Argamaso Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz  Director of Faith Formation - Ext. 40
Mrs. Marie Blecka  Music Director - Ext. 37
Mrs. Grace Bajan  Polish organist
Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry 
 & Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy  Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska  Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly  Secretary Rectory@srb-chicago.org
 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek  Secretary - stcrectory@gmail.com
 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk  Maintenance 312-576-7627
Mr. Patrick Pfaller  Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0
MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIAŁEK, WTOREK, CZWARTEK 
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Środa, Piątek, Sobota, Niedziela - zamknięte
W środę i piątek proszę dzwonić do biura parafialnego 
kościoła św. Roberta Bellarmine
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM
PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance

 ON BODY AND BLOOD
 © 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

  I grew up knowing today’s celebration as Corpus Christi.  
I think I knew even back then that the celebration is about the 
body and blood of Christ. Still. I was a pre-Vatican II altar boy, so 
with a little Latin in me, I knew that technically, Corpus Christi 
means the “Body of Christ.” I’ve long thought the Ghost gets the 
short shrift in any given Holy Trinity conversation. Similarly, the 
blood of Christ gets the short shrift--even by title alone--in any 
given Corpus Christi conversation. 
  I went online to see what I might learn about all of this, and 
I came upon something that I’d not known before. And fittingly, 
I found it on the website for the Diocese of Corpus Christi: “The 
full name of this feast is Corpus et Sanguis Christi or The Body 
and Blood of Christ. The feast of the Blessed Sacrament was 
established in 1246 by Bishop Robert de Thorte of Liege at the 
suggestion of St. Juliana of Mont Carvillon. [It was] extended to 
the universal Church by Pope Urban in 1264.”
  Well, there you go. And yet we still tend to leave the blood out. 
My 2024 Workbook for Lectors, Gospel Readers, and Proclaimers 
of the Word calls today’s celebration in its entirety, The Most 
Holy Body and Blood of Christ. Yay! Similarly when I go to the 
USCCB Readings-of-the-Day page, I see that today’s celebration  
is named the same. But it also has a secondary name. You guessed 
it. Corpus Christi. The Body of Christ. 
  In my memory, my home parish--then, St. Constance; now, 
Mary, Undoer of Knots--had a regularly scheduled Mass when 
the Eucharist was offered under both bread and wine. This was 
pre-pandemic, though. The Archdiocese closed up shop early in 
2020 to mitigate the spread of the novel coronavirus, and when 
churches opened up again with all sorts of precautions, the shared 
cup was no more. I’m not sure if even today it has made much of 
a comeback. 
Now, I get the Church’s teaching that each crumb and drop of the 
consecrated host and wine contains the body, blood, soul and di-
vinity of Jesus. As such, I also get that there is no need to receive 
Communion under both forms. The Catechism puts it this way: 
“Since Christ is sacramentally present under each species, com-
munion under the species of bread alone makes it possible to 
receive all the fruit of Eucharistic grace” (with the principal fruit 
being “an intimate union with Christ Jesus”).  
  Well, there you go, again. And today’s Sequence hints at this, 
too: “Blood is poured and flesh is broken, /Yet in either wondrous 
token/ Christ entire we know to be./ Whoso of this food partakes, 
/Does not rend the Lord nor breaks;/ Christ is whole to all that 
taste.” Given all of this, I understand that today’s celebration 
of Corpus Christi--technically, the Body of Christ--is truly the 
Body and Blood of Christ, regardless of the singular moniker. 
Personally, though, I favor Corpus et Sanguis Christi. Likewise, 
I favor an old Spanish proverb I came upon long ago:  “Con pan y 
vino se anda el camino,” which roughly translates to “With bread 
and wine he walks the road.” I’ll look for you along the way. 

13
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OFFERTORY COLLECTIONS 

MAY 19, 2024
Sunday - $3,014.00

Give Central - $2,921.00
Total – $15,935.00

Maintenance Fund - $3,828.50

Thank you for Your Generosity!  
Bóg zapłać za Waszą hojność!

 SECOND COLLECTIONS FOR JUNE
 JUNE 9

PRIEST’S HEALTH & RETIREMENT
JUNE 16 – MAINTENANCE FUND

JUNE 30 – PETER’S PENCE

DRUGA SKŁADKA NA CZERWIEC
 9 CZERWCA – OPIEKA ZDROWOTNA 

I EMERYTURA KSIĘŻY
16 CZERWCA

FUNDUSZ UTRZYMANIA 
BUDYNKÓW PARAFIALNYCH

30 CZERWCA
NA PAPIESKIE DZIEŁA MIŁOSIERDZIA

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.    
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
June 9, 2024
St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 
MINISTERS 

4:00pm Fr. M. Zasada A. Sanders N. Guagliardo
M. Auffert 

7:30am Fr. M. Zasada G. Reynolds J. Gordon
A. Sanders

9:00am TBD C. Kowalski
T. Milewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. M. Zasada C. Manno
P. Pomykalski

M. Yip
R. Tagamolila

12:30pm TBD Sr. A. Kalinowska
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk M. Benbenek
K. Chmielewski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

St. Robert Bellarmine Church
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:15pm Fr. F. Florczyk Edward 

Stecker
Deacon Assigned
Kathleen Fergus
Jim Ryan

9:00am Fr. R. Lojek Edward 
Day

Erin Bastian
Deacon Bill Frere
Mary Ann Furphy

12:00pm Fr. S. Donahue Chee 
Tagarao

Deacon Assigned
Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane


